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A piaci szabályrendeletről.
' Alsólendva, szeptember 7.

E cim alatt, lapunk legutóbbi számá
ban cikket irt egy adófizető polgár.« A 
cikket, mint közérdekű felszólalást, szívesen 
közreadtuk, miután programmunk tiltja a 
közönség panaszaival szemben elzárkózni, 
de a cikk Írója előtt eleve is kifejeztük 
abbeli szándékunkat, hogy az esetleges vá
laszadás jogát — látva ennek szükségét — 
fenntartjuk magunknak. És amennyiben a 
megjelenés után több oldalról hozzánk ér
kezett információk módot is nyújtanak erre, 
a piaci rendelet vitás pontjaira, ime, vissza
térünk.

Cikkének elején arról panaszkodik az 
adófizető polgár, hogy a szolgabiró ur szi
gorúan eltiltotta a termesztőket a házakban 
való árusítástól. Folytatásképpen pedig fel
említi mindama erkölcsi és anyagi károkat, 
amik e szigorú intézkedésből a közönség 
egy nagy hányadára háramlanak. Hát mi 
elismerjük, hogy nagy kárunk volna a há
zalás eltiltásából, méltányoljuk is cikkíró 
félelmét, de nyugodt lélekkel jelenthetjük, 
hogy az általunk nagyon jól ismert piaci 
rendeletnek egyetlen betűje sem tiltja a 
házalást s ilyenfajta szándék esze-ágában 
sincs a szolgabiróságnak.

Tény az, hogy a rendeletnek van egy 
pontja, mely igy szól: „Alsólendva nagy
községben a közvetlen termesztők által el

adásra szánt nyers élelmiszereket máshol, 
mint a községi elöljáróság által e célra ki
jelölt piacon árusítani nem szabad." De 
hogyha türelmesen tovább olvasta volna 
cikkíró a rendeletet, nagyon könnyen rá
jöhetett volna, miszerint ez a pont úgy ér
telmezendő, hogy csak a piaci óra meg
kezdése, vagyis az orvosi vizsgálat előtt 
nem szabad a házakban árusítani. Mond
juk, hogyha türelmesen tovább is elolvasta 
volna cikkíró a rendeletet, észrevette volna, 
hogy van egy másik idevonatkozó pontja 
is, mely világosan előírja, hogy: „az el
adónak az élelmiszert házhoz szállítani a 
nyári hónapokban reggeli fél 8-tól, a téli 
hónapokban pedig reggeli 9 órától kezdve 
szabad." Nos tehát, miért a nagy siránko
zás? a nagy félelem?

Cikkíró felszólalását indokolttá teszi 
az a körülmény, hogy vagy egyáltalán nem, 
vagy csak egyes részleteiben ismeri a ren
deletet, amely körülmény öreg hiba külö
nösen egy olyan embernél, mint a cikkíró, 
aki a hamarná! is hamarább készen van a 
hatóság elítéléséhez.

Vagy tán az fáj, hogy azoknak az 
áldatlan állapotoknak vetett véget a szolga- 
bíróság, amik a hajnali árusításokkal kap
csolatosan voltak tapasztalhatók? Ej, ej, 
adófizető polgár ur! Hát vájjon nem-e a 
mi előnyünk, ha a piaci vásárlást, vagy a 
házakban való árusítást orvosi vizsgálat 
előzi meg? De bizony. Attól pedig ne tart

son se a cikkíró, se más, hogy az orvosi 
vizsgálat miatt a piactól távolmaradnak a 
falusi árusító-asszonyok. Amelyiknek oka 
van távolmaradni, az el is maradhat, aki 
pedig tisztességes áruval jön a városba, 
az meg bátran szembeszáll akár száz orvosi 
vizsgálattal: — legalább megtudjuk, kitől 
kaptunk drága pénzünk ellenében tiszta 
élelmiszert és kitől hamisított kotyvalékot.

Világos tehát, hogy a hatóságot nem 
érheti ezúttal vád. Minden kerülő ut nélkül 
végére akar járni a mizériákká fajult piaci 
állapotoknak, amiért dicséret illeti, nem 
gáncs. Mi előbb is azt mondtuk, és most 
is azt mondjuk, hogy ez a rendelet fel
téve : ha betartják — áldás lesz a lakos
ságra nézve, és ezt elhiheti cikkíró ur. De 
hogy ez az áldás tartós lesz-e, az attól, 
függ, hogy az elárusítók mellett a közönség 
is respektálja-e a rendelet betűit?!

Egy-két bírságolásra azonban számít
hatunk.

A cikk második része pedig a piaci 
óra megváltoztatásáról szólott. Ennek szük
ségét nemcsak a közönség, hanem az el
árusítók is érzik. Sietett is a hatóság az 
idevonatkozó pontot kikorrigálni olyanféle
képpen, hogy a piaci elárusitás nyáron nem 
7, hanem 6 órakor kezdődik.

Ezután tehát már hat órakor szabad 
a vásár!

Versek.
Egykor és m ost.

Akkor is csak ilyen nap volt, —
Ilyen nap sütött az égen;
Mégis mintha minden, minden 
Nem úgy lenne, mint volt régen.

Te nem vagy az, aki egykor,
Én sem vagyok már a régi, —
Te nem tudod, de én akár 
Esküt marnék reá tenni.

Csókot adtál — régen — százat,
Forrón, tűzzel, szerelmesen;
Most ha egyet kérek tőled,
Talán azt is zokon veszed 
— S nem adsz egyetlen egyet sem ..

Victorius

Falu v é g é n ...
Falu végén egy dombtető.
Rajta nyugszik a temető, 
Keresztekkel telis-tele,
Sokat temettek már bele.

Sok lány kijár a faluból 
S a kedves sírján leborul,
Csak egy halvány, szőke kis lány 
Nem térdei senki sirhantján.

.Szőke kis lány, szegény kis lány, 
Látom, a te szived is fáj;

Borulj kedvesed sírjára,
Tán megkönnyebbülsz utána."

„Leborulnék, de nem lehet,
Neki a sors sirt nem emelt,
Mert a honvéd, kit szerettem,
Ott maradt az ütközetben.” D. V.

A karkötő.
— Fordítás. —

A kis Doz asszony nem kívánt egyebet szü
letése napjára, mint egy szép, vastag aranykarkö- 
töt. Ez az egy vágya volt, de ennek teljesítését 
aztán erélyesen követelte a férjétől.

Csak az volt a baj, hogy az olyan arany '■ 
csecsebecsék roppant drágák szoktak lenni és i 
Hyppolite, az asszonyka férje, gondterhesen cső- ; 
válta a fejét.

A születésnap egyre közeledett, de Hyppo
lite még mindig nem nyilatkozott a kérdésben, 
bár Doz asszony tele volt ideges izgatottsággal, 
tulfeszült várakozással. Ha néha kisétált férjével, 
minden ékszerüzlet elölt megállt nézelődni.

- -  Oh, nézd csak ezt, - mondta elragad
tatással. — Nem, nem azt a kicsinyt, az nem 
elegáns. Azt a vastag fonatut! T e ! Eredj be, kér
dezd meg az árát. Na eredj, édes! Hiszen az még 
nem kötelez semmire sem.

Hyppolite, aki már természeténél fogva is ' 
nagyon szerény és félénk volt s akit szerény ál- | 
lásának tudata még bátortalanabbá tett, egy pil
lanatig habozott, a csinos, kardos menyecske 
azonban unszolni kezdte és szemeiből szinte ki
lángolt a mohó, lázas vágyakozás.

— Na eredj h á t ! . . .  Hiszen nem fognak 
megenni érte.

Mit volt mit tennie a szegény Hyppolitenak: 
be kellett mennie. Mikor azonban újra előjött a 
boltból, rettenetes zavarban volt és alig bírta 
kinyögni:

— Ötszázötven frank.
C sa k ?! — mondta az asszonyka kezeit 

összecsapva. — Igazán nem is drága.
— Nem . . .  azaz hogy. . .  ne . . .  nem . . .  nem 

nagyon drága, — mondta a szerencsétlen Hyppolit.
— Ugy-e megveszed kedves? — csengett 

az asszonyka. -  Látod, hogyha a születésem 
napjára nem kapnám meg azt a karkötőt, olyan 
nagyon szomorú lennék; azt hinném, hogy már 
nem szeretsz é s . . .  és bele is betegednék talán.

De kedvesem, vetette ellen félénken 
a férj, — hiszen azt mondtad, hogy a gyerekek
nek is ruhácskákra van szükségük, mert a régi 
már rövid . . .  é s . . .  ötszázötven frank. . .

— Oh, az nem olyan nagyon sürgős, — 
mondta az asszonyka. Majd kifoltozgatom a 
régit és még egészen jó  lesz egy ideig.

Hyppolite a vállai közé húzta a fejét és egész 
utón hallgatott, mint a csiga. Roppant szerette 
volna megvenni azt a karkötőt az asszonynak, 
de ha elgondolta, hogy ötszázötven frank ! . . .  Öt
százötven ! . . .

Egy reggel azt mondta az asszonyka az 
urának:

— Mit mondanál hozzá, ha én is pótolnék 
valamit a karkötőhöz?

Hyppolite nagy szemeket meresztett.
— Pedig nem jól teszem, — sóhajtott az
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Elitéit cselédelhelyező.
Úgy történt, ahogyan mi reméltük.
Annak rendje és módja szerint megtettük 

panaszunkat a cselédelhelyezők (izéiméi ellen, szá
mítván arra, hogy ezúttal nem lesz panaszunk 
pusztában elhangzott szó, melyre nem reagál 
senki emberfia. Gyomrunkban volt már nagyon 
az a tengernyi sok kellemetlenség, ami — külö
nösen az utóbbi időben — a eupringereknek 
egyik fö-fo keresetforrását képezte városunkban. 
Nem tudtuk szó nélkül hagyni, hogy az egyik 
vagy másik helyszerző egyenesen kihasználja a 
közönséget, hát megtettük, ami tőlünk tellett.

Világosabban mondva: megtellett a pohár, 
ki kellett üríteni. A poharat a szolgabiróság ürí
tette ki, de a levét egyik cselédhelyszerzó itta meg.

És igy jól is van. Nem szabad engedni, 
hogy a könnyen szanálható bajok tengeri-kigyö- 
ként húzódjanak s elfajuljanak annyira, hogy cé- 
söhb nehézségekbe ütközzön az orvosolás. Még 
idejében ki kell vágni a sebet, nehogy késő le
gyen. Most pedig még idejében van A hatóság
nak minden eszközt meg kell ragadnia, hogy 
rend legyen minden vonalon, még a cselédelhe- 
lyező „intézetek- vonalán is.

Hz az első nagyobb intézkedés csak be
vezetője legyen annak a munkának, amit a cup- 
ringerek kapzsisága ellen indít a hatóság. Megállni 
a megkezdett utón kár lenne, annyi itt a tiszto
gatni való.

Hogy milyen viszonyok uralkodnak a cseléd
elhelyező „intézetek" körül, már nem is kell 
mondanunk, annyiszor megírtuk. A cupringernek, 
amikor nincsen keresete, eszébe otlik egyik perc
ben valami fene-dolog, a másik percben pedig 
már a megvalósulás stádiumába vezeti a képzett 
cupritiger-kéz. Hlcsalja a cselédleányt egyik hely
ről a má ikra, bevasalja rajta a 2 koronát, aztán 
egy másikat elcsal egy harmadik helyre, ezen is 
bevasalja a 2 koronát, majd egy harmadikat csal 
el egy negyedik helyre, egy negyediket az ötö
dikre. itt is, ott is lefölözi a tejet, — végül meg
pihen é s . . .  és újra kezdi. Egész ténykedése az 
elcsalásból és a bevasalásból á ll. . .

Erre a körülményre hívtuk fel egy konkrét 
esetből kifolyókig legutóbbi számunkban a ható
ság figyelmét. És hogy elérte-e felszólalásunk a 
célját, annak elbírálására álljon itt a következő 
tárgyalási tudósítás:

•\z „Alsóiéiulvai Híradó- legutóbbi száma 
egy feljelentésfélét közűit egyik helybeli cseléd- 
eli'.elyezo ellen, aki állandó keresetét biztosí
tandó hivatásszerűen azzal foglalkozik, hogy 
a helyükkel különben megelégedett cselédleányo-

asszonyka Úgy zsugorgattam össze azt a 
pénzt centimenként. Azt hittem, hogy sohasem 
fogod megtudni. Hanem hát én olyan ostoba va
gyok . . .  Száz frankom van, de te most azt fogod 
hinni, hogy kétszázat eltagadok. Csakhogy te té
vedsz ! . . .  Egy sousom sincs több. Ezt is a ház
tartástól zsugorgattam el. Nos, akarod ? Pótolom 
a karkötőhöz. Este ha kijösz a hivatalból, majd 
arrafelé megyünk és megnézzük közelebbről, fel 
is próbálom; hiszen az még nem kötelez sem
mire sem.

Este csakugyan betértek az ékszeresboltba. 
Az asszonyka már a kirakat előtt lelkesedett:

— Nézd ott van . . . hogy csillog . . . te! 
Én fogok alkudni.

Beléptek. Doz asszony előadatta a karkö
tőt, felpróbálta, ide-oda forgatta a csuklóján, si
mogatta gyöngéd szeretettel és annyi báj volt a 
kis asszonyka gyermekes örömében, hogy a bol
tos maga is mosolyogva nézte.

Mennyibe kerül ez a karkötő uram ? — 
kérdezte végre az asszonyka.

Ötszázötven frank — mondta az ék
szeres.

— Oh az roppant sok! szörnyiiködött 
Dozné asszony.

— Ez az ár éppen nem magas asszonyom 
mondta a boltos mosolyogva, — gyönyörű

munka, masszív, erős dolog, higyje meg', 
veszitek rajta igy i s ; a nagysád kedvéért azon
ban olyan remekül áll önnek — még tiz fran
kot engedek — mondjuk, hogy ötszáznegyven 
frank, de ez azután a legutolsó ára — becsüle
temre, veszitek rajta.

Még igy is nagyon drága, — ugyebár 
Hyppolite? kérdezte az asszonyka ravasz 
sunyisággal.

kát elcsalja gazdájuktól azzal az ürügygyei, hogy 
jobb állást szerez nekik. A cikket megelégedet
ten olvasták mindenütt, de különös figyelemben 
részesült ott, ahova intézve volt: a hatóság előtt. 
A s/olgahiróság ebben az ügyben másnap délután 
beidézte Szekeres Anna férj. Benke Herendié 
csclédelhelyezöt, mint vádlottat és Obái Juli cseléd- 
leányt, mint tanút. Szekeres Anna ugyanis azért 
került a törvény elé, mert rábeszéléssel arra bírta 
ó iu l Julit, hogy helyét elhagyva máshova sze
gődjön. A vád elhangzása után Szekeres Anna 
konokul tagadott mindent, de midőn szembesí
tették vele a cselédleányt, bevallotta, hogy igenis 
o csalta el a helyéből. Ennek alapján a tárgya
lást vezető .Szilágyi Dezső szóig.ibiró vétkesnek 
mondta ki Szekeres Anna férj. Benke Ferencnét 
es 55 korona pénzbírságra, esetleg ti napi elzá
rásra Ítélte. Benkéné felehbezett.

Nekünk már csak kevés hozzátenni valónk 
van. Csupán annyi, hogy ezzel az egy esettel 
még nem tartjuk letárgyaltnak a helyszerzók ügyét, 
akik elvégre époly könnyen feledhetnek, mint a 
milyen nehezen okulnak . . .

Krónika.
Ezen a héten bár szenzációkban szegény 

volt a hét — három közérdekű rendeletet adott 
tudtára minden emberfiának a kikiáltó Gazdag 
bácsi. Az első a piaci óra megváltoztatásáról 
szólt, a második az aszfaltról, a harmadik az 
óvodáról, de mindenik érdemes arra, hogy külö
nös figyelemben részesítsük. Az elsővel mai szá
munkban a vezető-helyen — méltóképpen 
foglalkozunk, inig a két utóbbit nagyszerényen 
behajtatjuk a krónikák rovatába s csillag alatt a 
következőkben adjuk:

Akár én, akár más vesz egy darabka termő 
vagy nem-termő földet, ugyebár az azt jelenti, 
hogy az a darabka föld az enyém, vagy azé, aki 
megvette. Ha házat veszek, azzal is ugyanaz tör
ténik : úgy használom, ahogy nekem az jól esik, 
hiszen az enyém.

E kis bevezetés után pedig rátérek, hogy 
e héten közhírré tették, miszerint az aszfaltra se 
széket kirakni, se csoportosulni, se azon talyigát 
tolni nenj szabad. Mi megértjük e rendelkezés 
célját, méltányoljuk is az aszfalt-védelem nemes 
akcióját, de nem úgy azok, akik magukénak 
tartják a házuk előtt levő aszfaltot s a rendelet

— Egy kicsit drága bizony, mondta a 
férj s azután csendes megadással tette hozzá,
— de ha neked tetszik édes . . .

— .ló ; hát megtartom, határozott hirte
len a szép asszony, fizesd ki. Ah igaz ! Nálad 
talán nincs is elegendő pénz. Lassan elővette 
pénztárcáját és sóhajtva adta oda azt a bizonyos 
száz frankot,

Mikor az. utcára értek, a férfi megkérdezte .
— Nos meg vagy elégedve?

Oh kedves! — áradozott az asszonyka
— milyen jó vagy t e ! . . .  Szeretnélek megölelni.

Egy kivilágított bolt előtt megállóit az asz- 
szony es alaposan megvizsgálta a karperecét: 

Különös, mondta aztán, — én vas
tagabbnak hittem. T e ! Ez az, amit mi tegnap 
láttunk ?

Ez hát, kedvesem.
Hiszen szép, nagyon szép, csak szolid

legye" • ■
Hazáig megálltak még vagy háromszor a 

lámpások alatt.
A vacsoránál újra megkérdezte az asszony:
— Hát igazán tetszik neked ?

Nekem igen, — mondta a férj, hát
neked ?

Oh, én nagyon meg vagyok veie elé
gedve ; nagyon . . .  csak . . .  csak egy kicsit vasta
gabbnak képzeltem . . .

Egy pár pillanatig csak a tányércsörgés hal
latszott, aztán kigyuló arccal újra az asszony 
szólalt m eg:

A legközelebbi születési napomra egy 
gyémántgyűrűt fogok kívánni. De jókora kőkéit, 
hogy legyen b e n n e !...  Tudod, az olyan nagy
szerű, hogyha az ember mindenfélét kívánhat! . . .

kihirdetése óta nem győznek zúgolódni amiatt, 
hogy ezután még attól a kis örömtől is meg lesz
nek fosztva, amit idáig a házuk előtt való íildö-
gélés szerzett nekik.

Meghallgattam a zugolódóknt s csakhamar 
rájöttem, hogy a legfigyelemreméltóbb a keres
kedők panasza. Azokat érinti legsúlyosabban a 
rendelet. Ok ugyanis az egész napot az üzletben 
kénytelenek tölteni, lesve az alig-alig szállingózó 
„kundsehaftot,-  tehát ha egy kis szabad levegőt 
akarnak szívni, nem mászhatnak fel a lármafához, 
nem rendezhetnek tanulmány utat a feketeérhez, 
mert nem engedi az üzlet. Eddig úgy volt, hogy 
széket tettek a kirakat elé és onnan várták a 
vevőt, de ezután ezt sem tehetik. Kénytelenek 
lesznek bezárkózni a négy fal közé, miközben 
keservesen sirathatják azokat az aranyjuezi szép 
napokat, mikor még Lendva a sáros Lendva volt 
és szabadott a járdán akár bukfenceket hányni...

Engem ugyan cseppet se gátol ez a ren
delet abban, hogy ki ne üljek a lakásom elé (mert 
valahol a legalsó-utcában lakom, ahova a kul.ura 
és az aszfalt Ilire csak nagy nehezen jut el), 
mégis szeretettel kérem az elöljáróságot: világo
sítsa fel az ebben gyengéket, hogy mi indította 
a szék-kirakás megtiltására, mikor az olyan sok 
embernek a minden-minden szórakozása v o lt ... 

*
Gazdag bácsi dobja megperdlilt harmadszor 

is. Ha jól tudom, kedden* történt. Pergett, per
gett és aközben a kikiáltó tudtára adta minden
kinek, hogy a kisdedek ovodakötelesek ebben a 
városban s aki ennek dacára sem járatja a fiát 
vagy a lányát óvodába, azt ugyan egészen nem 
akasztják föl, de mindenesetre úgy megpénzbir- 
ságolják, mint a pinty.

Alig hogy elhangzott a kikiáltó utolsó szava, 
nyomban meginterjúvoltam fiit és fát, boldogot 
és boldogtalant, hogy megtudjam : vájjon mit szól 
e rendelethez Szent-Dávid, jobban mondva Alsó- 
lendva.

És borzasztó dolgokat tudtam meg. Egyik 
családapa például igy nyilatkozott:

Ha ide helyembe jön a római pápa, ha 
fene fenét eszik, ha fejebubjára áll az egész vi
lág s nekem is fejembuhjára kell áini: én még
sem iratom be a fiamat a lendvai óvodába. El
itélhetnek, meghurcolhatnak ezért, de az én fiam 
egészsége előbbre való minden rendeletnél. T es
sék megnézni belől az ovodát. Ha nem nedve
sebb egy kéthétig áztatott hocskortalpnál, akkor 
Zebulon legyen a nevem!

Egy másik igy nyilatkozott:
Sorvadást olcsóbban is kaphat a lányom.

A negyedik igy:
— Itthon is megpenészesedhetik a gyerekem.
Sőt egy ötödik esküt tett arra, hogy az a 

sok gomba, amit nagyvásár alkalmával a piacon 
árulnak, mind az ovoda-helyiségben terem.

Mindenesetre ajánlatos volna, ha a városi 
orvos ur állapítaná meg, hogy lehet-e kötelező 
az óvodába járás egy olyan városban, hol ilyen 
kijelentéseket hall az em ber! ?

Alsólendva — é jje l.
Egyik múlt számunkban egy szatirikus cikk 

keretében elmondtuk: milyen mozgalmasak az 
éjszakák nálunk különösen szombat és vasárnap. 
Akárki is reánk foghatná, hogy a fővárosban 
élünk, annyira hangosak az utcák ilyenkor a mu
latós emberek lármájától. Emitl egy csoport éne
kel, odébb egy diinnyögö férjet cipel két nősze- 
mély, még odébb egy becsudálkozott atyafi az 
anyaföldet ölelgeti, miközben állati bömbölést hal
lat. Ilyen egy éjszakai jelenetet örökittetett 
meg B a ikán yi E rnő  a legutóbb megérkezett uj 
fajta képeslapjain, melyek nagyon alkalmasak 
arra, hogy bárkinek is egy-két mulatságos órát 
szerezzenek. A levelezőlap művészi kiállításban 
darabonkint 10 fillérért kapható B a ik án y i E rn ő  
könyv- és papirkercskedésében Alsólendván.
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H Í R E K .
Szem élyi h ir . Hubay Győző nagykani

zsai csendőrszakasz-parancsnok folyó hó 6-án,
,i Melinccn történt izgalmas árverés ügyében vá 
rosunkban járt, itt kihallgata Andrócsecz Lénárd 
végrehajtót, majd pedig a vizsgálat folytatása vé
gett Bellatincra ment át.

Á th elyezés a  za laeg erszeg i fő g im 
názium nál. A vallás- és közoktatásügyi minisz
ter Bucsy István zalaegerszegi főgimnáziumi tanárt 
Kecskemétre, dr. Károlyi Józsefet pedig Bereg
szászra helyezte át.

Vidéki h ir la p irá s . A Nagykanizsán 
megjelenő „Nagykanizsa" napilap szerkesztését 
Kertész József polg. isk. tanár, lapunk ismertnevii 
munkatársa és iliászi Horváth István anyakönyv
vezető vették át.

— Bú csú . Vasárnap tartották meg a Szent- 
Háromságnál az évente szokásos Őrangyal-napi 
nagy búcsút. A búcsúnak szép, derült idő ked
vezett, ami nagyszámú hivőt vonzott a hegyre. 
Úgyszólván ott volt a város és környék összes 
parasztnépe, de nem hiányzott a középosztály 
fiatalsága sem, mely különösen a délutáni órák
ban vigan fogyasztotta az émelygős inárcot és 
a hűs méz-sört. A rendre két csendőr ügyelt, 
azonban dolguk nem akadt, mert a szokásos ve
rekedések ezúttal teljesen elmaradtak. Az ünnepi 
misét és prédikációt a kápolnában Wolper Pál 
lelkész szolgáltatta.

— P ó tlá s . Az építőiparosok mulatságáról 
közölt felülfizetési kimutatásunkból kimaradtak : 
N. N., aki 10 koronát és Kardos József, aki 2 
koronát fizetett felül.

— já rá s u n k  sz a p o ro d á sa . A legközelebbi ; 
törvényhatósági gyűlés elé terjesztendő alispáni : 
jelentés szerint az alsőlendvai járásban a mull 
hó folyamán 533 lélek született; ennek ellenében 
277-en haltak meg, tehát a szaporodás 256 volt.

De hogy ezzel szemben mennyien vándoroltak 
ki tőlünk Amerikába, arról nem szól a jelentés.

A Központ kávéház uj gazd át kap. 
Révész Samu, a Központ kávéház eddigi gazdája 
eladta a kávéházal Wolfsohn Henrik letenyei 
vendéglősnek. Egyik héten végleg el is távozik 
varosunkból Marczaliba, ahol a nagyvendéglőt 
vette meg özv. S zívós Lajosnétól

Izgalm as árverés . A n d r ó c s e c z  
Lénárd alsőlendvai bir. végrehajtó Milhofer Hen
rik és Gutmann József társaságában kedden dél- 
után kiment Melincre, hogy ott özv. Düh Jó- 
zsefné szül. Glavács Katalin ellen egy be 
nem tartott tartozásból kifolyólag — árverést 
eszközöljön. Mikor megérkeztek a községbe, Düh 
Józscfné és Düh András odaizent hozzájok, hogy 
ne merészeljék az árverést megtartani, mert kü
lönben élve nem kerülnek ki a faluból. A hiva
talos emberek e fenyegetés dacára is elmentek 
Düh Józsefné házába, hol már ekkor kaszával 
és vasvillákkal felfegyverkezetten várt reájok az 
asszony és a fia. Andrócsecz előbb szép szó
val, majd szigorú figyelmeztetéssel próbálta le- ! 
fegyverezni a két feldühödt ellenfelet, de ez mit 
sem használt. Amint beléptek az udvarra, Düh 
Józsefné és Düh András a végrehajtóra támadt 
s utóbbi a nála levő vasvillával menthetetlenül 
agyon is szúrja Andrócseczot, ha a gyorsan oda- 
rohanó kocsis ki nem üti Düh András kezéből 
a gyilkos szerszámot. A hivatalos emberek, látva, 
hogy sem szép szóval, sem fenyegetéssel nem 
mennek semmire, elhalasztották az árverést, s 1 
csendőrért küldtek Bellatinczra, ahonnan ketten 
gyorsan meg is jelentek. A csendőrök megjele
nése csak izgatta Diihnét és fiát, szidalmakkal 
fogadták őket, majd pedig Düh megragadta egyik 
csendőr szuronyát s a másik kezével feléje súj
tott. Ugyanekkor nekitámadta csendőröknek Düh 
Józsefné is, ami szükségessé tette, hogy azok 
fegyvert használjanak, miközben Düh J ó z s e fn é  
Imi a lk a r já t  k é t  h e ly e n . Düh A n drás j o b b  
k a r já t  p e d ig  e g y  h e ly e n  te l je s en  k e r e sz tü l  
sz a r tá k .  A súlyosan sérülteket azután kocsira 
tették, majd pedig Bellatinczra szállították, ahol 
az orvos bekötözte sebeiket. Szerdán mindkettő
jüket behozták az alsőlendvai járásbíróság fog
házába.

A p acsai seg éd jeg yző  b ű n ei. Ángyán 
Titusz pacsai segédjegyző a f. év tavaszán nagyobb 
összeg elsikkasztása után Pacsáról megszökött. 
A nyár folyamán letartóztatták és most a nagy- 
kanizsai kir. törvényszék 4 hónapi fogházra Ítélte.

V ásár-áthelyezés. A Csáktorn. a -vidéki 
körjegyzőség közhírré teszi, hogy Csáktornya 
nagyközségben a szentilonai vásár a folyó év
ben szept. 22-ike helyett kivételesen szeptember 
hó 24-én, kedden lesz megtartva.

A m észárszék ven d égei. Nagy meg
lepetés érte szerdán reggelre Waltersdorfer Hen
rik helybeli mészárost. Amint korán reggel ki
nyitotta a főutcában levő üzletét, meglepetéssel 
konstatálta, hogy onnan nagyobb mennyiségű 
szalámi hiányzik. Kutatni kezdett a szalámik el
tűnése iránt s csakhamar rájött, hogy az Árok
utcára nyíló ablakához valaki éjnek idején létra 
segítségével felkuszott, kinyitotta az ablakot és a 
rácsok között kiemelte a 11 rúd szalámit. E 
felfedezés után nyomban jelentést tett a csendőr
ségen, de mindezideig nem bírtak a szalámi-éhes 
tolvaj nyomára bukkanni. — Mindenesetre élénk 
fényt vet ez az eset vagyonbiztonságunkra és 
éjjeli őreink „éberségére," akik miatt a főutcában 
is kifoszthatják a tolvajok bármelyik üzletet.

Isk olai é rtesítés . A helybeli ipaios és 
kereskedő tanonc iskolában a beiratás ma vasár
nap délelőtt 10 órától 12-ig és holnap hétfőn 
délután 6 órától este 8-ig eszközöltetik. A beirat
kozó tanoncok a beiratáskor 40 fillért az ellenőrző 
könyvecskére, 4 koronát pedig tandíjra tartoznak 
fizetni, vagy tandíj-elengedés iránti kérvényüket 
magukkal vinni.

Élni nehéz, m eg h aln i könn yű . Ez az
aktuális igazmondás nem vált be egyik helybeli 
fiatalembernél, aki mellesleg megjegyezve'— 
a szabósággal keresi kenyerét. Úgy találta sze
gény feje, hogy nem bírja tovább hordani az élet 
nehéz keresztjét, amihez, még hozzájárult szivé
nek emésztő bánata, amit viszont a csalódott 
szerelem okozott neki. Elhatározta tehát, hogy i 
végső búcsút mond a munkaasztalnak, a varró- | 
tűnek, végül az életnek és — meghal Igen, igy | 
határozott a szerelmes szabólegény, aztán egy 
ménkü-nagy rozsdás pisztolyt szerzett, melylye! j 
hétfőn délben felmászott gazdája padlására Egy ; 
keserves sóhaj után szivének irányította a rozsdás j 
jószágot, meghúzta a ravaszt és várta, várta a i 
megváltó halált. A halál azonban nem jött, mert j 
a pisztoly sehogysem akart parírozni, tehát a i 
szerelmes szabólegény újra meghúzta a ravaszt, 
mire a fegyver nagy dörrenéssel el is sült, de 
nem talált Erre már elvesztette türelmét a mi 
emberünk, földhöz vágta a renitens pisztolyt, le
ballagott vissza a műhelybe, hol azóta azon igye
kezik, hogy szerelmi csalódása dacára is szépnek 
találja az életet. . .

— M egcsípte a k igv ó . Egyik nap Lenti
ből szekéren egy beteg embert hoztak be váro
sunkba orvosi gyógykezelés végett. A behozott 
embert Kovács Imrének hívják, kit hétfőn Lenti 
közelében egy kígyó a lábán megcsípte s a csí
pés következtében vérmérgezést kapott. — Sebe 
súlyos, de az orvosi tudomány valószínűleg tud 
rajta segíteni.

— G yilk osság  P u sztako zm ad o m b ján .
Két elvetemült suhanc rémtette tartja izgalomban 
Pusztakozinadombja községet. Az eset részletei j 
a következők: Bertalan József ottani lakos már 
régóta ellenséges viszonyban állott Meiszter Lajos 
és Varga István legényekkel. Az ellenséges viszony 1 
legutóbb annyira fajult, hogy Bertalan megizente 
a két legénynek, miszerint megveri őket. A két 
legényt nagyon bántotta ez az üzenet, elhatároz
ták tehát, hogy rálesnek Bertalanra s amúgy 
magyarmiskásan elbánnak vele. E hó 4-én, szer
dán este megtudta a két legény, hogy Bertalan 
átment egyik szomszédjához s onnan csak éjjel 
fog hazamenni, tehát ezt az alkalmat használták 
fel tervük keresztülviteléhez. Lesbe állottak, és 
amint Bertalan gyanútlanul hazafelé ballagott, 
egyszerre elöugrottak s a velük vitt husángokkal 
irtózatosan fejbeverték a szerencsétlen embert. 
Bertalannak még volt annyi ereje, hogy lakásáig 
eltudott vánszorogni, de ott egy tompa hörgés- 
sel összeesett. Apja akadt reá, aki figyelmes lett 
a zuhanásra. Bevitték a lakásba s orvost hívtak 
hozzá, ez azonban már aligha segíthet az irtó
zatosan összevert emberen. A gyilkosokat más
nap elfogta a csendőrség.

N incs gyü m ölcs. Az alsőlendvai piacon 
rég idő óta nem volt olyan gyümölcshiány, mint 
az idén. Nemes gyümölcs egyáltalán nem termett 
az egész vidéken. Az őszi körtének és baracknak 
hallatlan magas ára van. A szilvának szintén. Ezért 
nagy keresletnek örvend a csemegeszőlő, mely
nek ára a termelőknél - ki lón ki n t 40 50 fillér

A/ ú jon cok  b ev on u lása . A közös had
ügyminiszter lendelede értelmében a tényleges kato-
nai sz<algálatra be\f’onuló ujont.•oknak az idén, az
eddiigi szokástól ■eltéröleg, n<.*m októbi;r 1-én,
hant„•m október ló--án kell bevonulniok. A7 egy-

nkéntesek azonban, vallimint az iin k<•ntes
szolgállatra jelentki.•ző póttartalickosok az idiL‘ll is
okt«:íbc r hó 1-én ke;<dik meg szolIgálataikat. Visszőni
a űziis hadsereg póttariuléke•sai október 1i-án.
a h<>111zédségicl; pi•dig október 6-án vonulna k be
csapattesteikhez.

— Üsd agyon, de ne n a g y o n ! A mumori 
csárda ott terpeszkedik valahol Lenti közelében. 
Csak amolyan közönséges utszéli csárda, ahova 
a közeli legények, poros vándorlók és drótos
tótok he-betérnek egy-két pohár bicskanyitogató 
szőlő-lére. Ritkán szokott eltérni a csárda a min
dennapi egyformaságtól, eszerint ritkán beszéltet 
magáról. Most azonban mégis az újságban kell 
szerepelnie. Hogy miért? Elmondjuk. Vasárnap 
délután vigan poharazott néhány környékbeli le
gény. Ittak, ittak s ivásközben a leányokról kezd 
tek ciméskedni, ami veszedelmesnek bizonyulván 
reájok nézve, összevesztek. A perlekedés folya
mán Kaszás József bárhelyi és János Kálmán 
hernyéki legény ölre mentek, miközben Kaszás 
József egy darab fával úgy homlokon koppan
tottá János Kálmánt, hogy a szegényt menten el 
borította a vér. E kis incidenssel be is fejeztetett 
a vita; a legények elkotródtak, a sérültet pedig 
kocsira tették és a pákái orvoshoz szállították. 
A végszói a járásbíróság adja meg.

Uj n ev előin tézet vakok  részére. A 
negyedfél év előtt elhunyt lovag Wechselmann 
Ignác egy millió négyszázezer koronát hagyó,ná 
nyozott „Vakok Tanintézete" létesítésére. Az inté
zet, mely az alapitó és neje nevét viseli, az ősszei 
nyílik meg. Az uj intézetbe felveszne!; az ország 
bármely vidékére való 8 lü éves vak gyerme
keket valláskülömbség nélkül. A növendékek az 
intézőiben teljesen díjtalanul nyernek ellátást és 
oktatást, söi ruházatot is és hozzátartozóiknak 
csak fehérneműről ke l gondoskodni. Akinek tehát 
vak gyermeke van és azt az intézetbe felakarja 
vétetni, folyamodjon a lovag Wechselmann Ignác 
és neje, Neuschloss Zsófia vakok tanintézete 
bizottságához (Budapest, VII., Sip-utca 12.) A 
folyamodványhoz születési-, orvosi-, és himlóol- 
tási bizonyítványt kell mellékelni és szeptember 
20-ig beküldeni.

H alálos esések . Panikfor István béres 
a murakercszturi majorban szalmakazal rakással 
foglalatoskodott. Egyszerre lezuhant a magasból 
s eszméletlenül terült el a földön. Másnap bele
halt sebeibe.

Ugyancsak ilyen halál érte Szabó János sü
megi ácsot, aki egy magas állványról esed le 
Mire orvost hívtak hozzá, márkiszenvedett. Neje 
és hat kis árvája siratja.

MindKettó a saját vigyázatlanságának ál
dozata.

K örözött k eresk ed ő . A pettaui kerü
leti kapitányság egy Simonits Antal nevű vásári 
árust köröz, aki legutoljára Drávavásárhelyen áru
sította keféit és portörlőit. Junius óta Simonits 
eltűnt s Magyarországból nem tért haza.

K ellem etlen  é jje li k aland . Igen kelle
metlen átférje támadt egyik alsőlendvai fiatalem
bernek csütörtökön éjjel. Rendes szokásához 
híven éjfél után ballagott hazafelé s mikor az 
átkozott kapuhoz ért, vette észre, hogy nem a 
rendes kulcsot hozta magával. A csengő nem szól 
Gondolkodik s egyszerre hatalmasat csap baráz
dás homlokára:

Megvan, — kiáltja, — pokoli ötlet! Pro 
fán embernek ilyen nem juthat eszéb e!

Aztán kifii/i cipökötójét és vastag sétabot 
jára, mely alkalmas a Mont-Blank csúcsának 
megmászására, négykrajoáros bicskáját odaerő
síti, az utcára nyíló ablakot belöki s azon ke
resztül benyúl a szuronnyá kinevezett bottal. Az 
ablak mellett van tudniillik a szekrény s egyetlen 
ruháját akarja kiakasztani, melyben a kapukulcs 
van. Közben az utca megnépesül, halk suttogás 
hallik, majd szaladgálnak. Észreveszi ezt bará
tunk s nehogy tolvajt lássanak benne, hangosan 
gondolkodik:

— Disznóság, az ember a saját lakásába 
sem mehet b e ! Az ember igazán ki jön a fleg
májából. Szemtelenség! A humanizmus szent el
vét nem ismerik, igy hagyják a józan embert 
kínlódni!

Ekképen morfondíroz, miközben az emeleti
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ablak kinyílik, azon egy zilált hajú, ráncos képű 
dáma arca jelenik meg.

Maga szemtelen, részeg fráter! A saját 
lakását sem találja, úgy be van rúgva. Tolvaj, 
betörő! Rögtön csendőrt hivatok, ha nem pusztul 
innen! -  szól az emeleti hang.

- Bo . . .  bocsánat ..  - rebegi megszep
penve barátunk.

— Takarodjék azonnal, m e rt... többet 
nem szól a zilált hajú dáma és szegény bará
tunk egyszerre nem remélt záporban részesül.

Hangos kacagás követi az éji mulatságot s 
barátunk örül, hogy az éjjeli őr is beéri egy bá
jos mosolylyal. . .  Elódalgott és egyik mulató
helyen virrasztóit reggelig. ,

V erekedés a m a já liso n . Mérei József 
ilsólendvai lakos vasárnap délután elment Felső- 

lakosra. hogy ott kaszásokat fogadjon mezei 
munkára. Amint ment. inendegélt, útközben hol 
itt. hol ott betért egyik-másik Htszéli korcsmába 
megpihenni, miközben kissé virágos hangulatban 
érkezett Felsölakosra, hol éppen akkor majálist 
tartott a fiatalság. Mérei szintén elment az erdei 
nulatságra s hogyan, hogyansem belekötött Hor

váth János felsölakosi kanászba. A kanász egy 
ideig csak tűrte a pityőkos ember inzultusait, 
de azutan türelmét vesztve nekiment s úgy hely
benhagyta Méreit, hogy ennek orvost kellett 
igénybe venni kapott sebeinek gyógyításához.

Bagózó é s 'r é s z e g  ú jság író . A múlt 
héten két „újságíró" járt Keszthelyen. Az egyik 
orosz-lengyel menekültnek mutatkozott be. Ennek 
az urnák szájában, mindjárt a szemfognál egy 
csomó bagó díszelgett, mely beszéde közben 
pompásan kilátszott. A másik „újságíró" szerb 
politikai menekültként járt-kelt. Dőlt belőle a 
pálinkaszag, mint a kazánból. Mindkettő végig
koldulta a várost. — Vájjon újságírók voltak-e?

F og atos szőlészeti eszközök bem u
tatása  N agydorogon. Fogatos szőlöpermetezö 
és talaj-porhanyitó gépbemutatást rendez a Magyar 
Szőlősgazdák Országos Egyesülete a m. kir. 
Földmivelésügyi Miniszter ur és a Tolnamegyei 
Gazdasági Egyesület támogatásával Nagydorogon, 
gróf Széchényi Domonkos ur tulajdonát képező 
bez/eg-pus’tai homoki szőlőtelepen f. é. szeptem
ber hó 12-én (csütörtökön) d. e. fél 10 órától, 
d. u. 1 óráig A gépek működésben lesznek bemu
tatva. Felhívjuk az érdekelt gazdák figyelmét a 
gepbemutatásra, hogy ragadják meg a kedvező 
alkalmat, mert újabb gépverseny a vidéken rendez- 
tetni nem fog.

L eh arap ta  a  felesége o rrá t. Czvetkó 
Ferenc nagykanizsai illetőségű, budapesti lakos 
fodrászsegédet nem szerette a felesége, szül. 
Csete Anna. Sokszor ki is jelentette, hogy neki 
Czvetkó nem kell, mert ő mást szeret. A fod
rászsegéd nagyon elkeseredett ezen, hazautazott 
Nagykanizsán lakó szüleihez, s elhatározta, hogy 
a hűtlen asszony ellen beadja a válókeresetet. 
Szülei azonban lebeszélték erről s azt tanácsol
ták neki, hogy három kis gyermeke kedvéért 
bocsásson meg az asszonynak. Czvetkó vissza
ment Budapestre s megkérte a feleségét, hogy 
a három kis gyermek érdekében szakítson a sze
retőjével. Az asszony kinevette Czvetkót, aki 
annyira elkeseredett ezen, hogy csúffá akarta 
tenni a feleségét. Azt hitte, hogy akkor majd a 
szeretője magától elhagyja az asszonyt, aki meg
javulva tér vissza hozzá. Hétfőn este, amikor 
ismét veszekedni kezdtek, Czvetkó rávetette ma
gát a feleségére s beleharapott az orrába. A fél 
orr a fogai között maradt. Az asszony sikolto
zására berohantak a szomszédok, akik elakarták 
fogni Czvetkót, de az elmenekült s másnap dél
előtt önként jelentkezett a főkapitányságon.

— Lopás. Rudas János radamosi lakos je
lentést tett a csendőrségen, hogy éjnek idején 
valaki felfeszitette kamrájának ajtaját és onnan 
7 vég lenvásznat és 7 vég kendervásznat 294 K. 
14 fillér értékben ellopott. A csendőrség nyomoz.

— E lcsíp ett szökev én yek. Gugig Ármin 
ügynök mézédes szavai belopóztak egy győri 
kisasszonyka szerelmes szivébe s azt lángra lob- 
bantották. A papa tudni sem akart a viszonyról, 
a szerelmesek tehát úgy játszották ki az apai 
szigort, hogy megugrottak, leutaztak Nagykani
zsára s ott élték mézes óráikat. A boldogság csak 
órákig tartott, mert a papa sürgönye figyelmessé 
tette a nagykanizsai rendőrséget, amely a kis 
leányt letartóztatta, hogy visszavezesse az apa 
ölelő karjaiba.

Tűz H árm asm alom ban. Tegnap délu
tán fél 2 órakor ismét félreverték a harangot. Pár 
perc múlva a tűzoltók vészkürtje is megharsant 
utcáinkban, mire ijedt alakok szaladgáltak jobbra 
és balra, uton-utfélen kérdezősködve a tűzvész 
színhelye felöl. Csakhamar megtudták a valót. 
Hármasmalomba hívták tűzoltóinkat, hol az ebéd 
utáni órában kigyuladt özv. Varga Jánosné lakó
háza. A tűz akként keletkezett, hogy az asszony 
a kemencében nagy tüzet rakott, amitől egy pil
lanat alatt lángbaborult az egész tető. A lángok 
átcsaptak Kutas Sándor közeli házára, mely egy 
mellékhelyiséggel együtt szintén leégett. Az ol
tási munkálatokban derék tűzoltóinkon kiviil a 
petesháziak és a csenteiek is résztvettek fecsken
dőikkel. Délután 4 óra felé már teljesen lokali
zálták a tüzet.

— Részegen a h a lá lb a . Zalaszentgróti 
tudósítónk ír ja : Benkö Antal zalaszentlászlói tej
hordó kedden deszkát szállított kocsiján Czotter 
László knstányi asztalosnak. Útközben Benkö 
holtrészegre itta magát s igy történt, hogy a pos
taidon egy kavicshalomra járt, kocsija felborult s 
Benkőt a kötéllel átkötött deszka agyoncsapta. A 
járókelők akadtak a holttestére.

V ereked ő  m u nkások. Sihánec Mátyás 
csentehegyi és Springer János hosszufaiui lakosok, 
kik az elemi iskola épületének javítási munkála
tainál vannak alkalmazva, tegnap délelőtt munka 
közben összeverekedtek. A csendőrséghez fel let 
tek jelentve.

Pallas Lexikon
eladó.

A já n lh a tó  ezégek
Alsólendván.

(Előfizetőink ingyenes hirdetés-rovata.)

RI.Al SÁNDOR vasúti vendéglőjének kerlliclyisé- 
gehen minden vasár-és ünnepnap délutánján első

rendű cigányzene.
WORTMAN BENŐ rőfÖs és divatkereskedö. 

FARAGÓ ISTVÁN fodrász.
HORVÁTH LAJOS fodrász. Illatszerek raktára. 

IJADKK HERMÁN czipesz. 
SCHWARC.Z KÁROLY borkereskedő. 

TÖRÖK SÁNDOR ezipész és borkereskedő.
Ali ISTVÁN vendéglős, Howaihilu.

MAY ER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 
china-ezüst árukban.

\\ ALTKRSRORFER HENRIK mészáros és 
bérkocsi-tulajdonos.

BECK MIKSA sütödéje. 
l'OU.AK I.A/.AR nagykereskedő. 
IIEtiKI'IC.S ISTVÁN csizmadia.
FERKNCZY JÓZSEF vendéglős.
RÉVÉSZ SAMU központi kávés.

Ö/v. TÜSKE FERENC.ZNÉ vendéglős. 
MANDELRAL'M MÓR röfös és divatáru kereskedő. 
AHNSTEIN BENŐ fűszer-, festék-, csemege-, liszt-, 
velemény-magvak, úgyszintén norinbergi-, üveg- és 
porczcllán-kereskedése. — Deszka-, épületfa- és 

szénraktár.

i  Fr. Kaiser-féle j|
B reg en z v o rarlb erg i köhögés %

f i i  e llen i cu korkák.
®  kaphatók alulírott gyógyszertárban. fec
M  Ki ezen köhögés elleni cukorkákat tj?)

figyelembe nem veszi, vétkezik saját g *
egészsége ellen. — Kaiser-féle 

„M ell-Caram ella“ cukorkák ^
fenyővel, orvosilag kipróbált és aján- 

|íí lőtt szer a köhögés, hurut és gége- |S|
jjp! rekedtség ellen. 4512 drb köszönöbizo- 
íM nyitványokkal igazolja ezen szer hatlia- 

tóságát ezen kitűnő gyógyhatású 
cukorkáknak csomagja 20  fillé r. jj&

K aphn tó : F uss !■'. X ú m lo rg y ó g y sz e r -
tárábtm  A lsó len d v án . ’Z<j

REICIIENFELI) SÁNDOR bérkocsi-tulajdonos. 
Idei Mautner-féle magvak FREYER ÉII’OT keres

kedésében kaphatók.
\\ KISZ ZSKi.MOND elsőrendű férfi-szabó. 

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 
cement-raktára és cementíiru készítése. 

RRÜNNKR SAMI vegyeskereskedő.___
GAZDAG FERENCZ vendéglője n .Csipkéshez" 

Hoaszufalubau.
NEUBAUER ANDRÁS Korona vendéglős.

Képes
l e v e le z ő - la p o k
a legnagyobb választékban kaphatók

Balkányi Ernő KS*êSg’e,í:

Hirdetések felvétetnek =
a kiadóhivatalban.

KEIL-LAKK
legkitűnőbb m ázoló-szer puha padló szám ára.

KEIL-féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
KEIL-féle fehér „O I a s u r “-fénymáz 90 fillér. 
KEIL-féle arany-fénymaz képkereteknek 40 fill. 
KEIL-féle szalmakalap-festék mi nden színben.

Mindenkor kaphatók:

Arnstein Benő (Graner Testvérek utóda) cégnél Alsólendván.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


